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Een heerlijk kerstcadeau dat ze niet mag uitpakken...

 

Essie is voor de kerstvakantie naar het Griekse Kalamáta gereisd om meer te weten te komen over haar vader, die ze nooit heeft gekend. Onderweg in het vliegtuig heeft ze een aanvaring met een arrogante, maar adembenemend knappe man. Later ontdekt ze dat dit Xander Mylona is, erfgenaam van het beroemde Mylona-wijnhuis en... haar achterneef!

 

Ze ontmoet Xander nog een paar keer en het is algauw overduidelijk dat ze zich erg tot hem aangetrokken voelt. Maar ze mag vanwege de familieband natuurlijk nooit toegeven aan haar gevoelens voor de Griek. Bovendien is hij verloofd en dus ook om die reden verboden terrein. Xander is het mooiste pakje onder de kerstboom, maar hij is niet voor haar bestemd. Dan doet ze een ontdekking waardoor alles verandert...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Ladies and gentlemen, you can unfasten your seatbelts,’ klonk de prettig in het gehoor liggende stem van de gezagvoerder uit de luidsprekers boven de hoofden van de passagiers. ‘Het is toegestaan om uw plaats te verlaten en uw benen te strekken. Enjoy your flight!’

Een pingelmuziekje beëindigde de oproep, waarna Andy Williams zachtjes The most wonderful time of the year inzette.

Vlucht 737 was zojuist opgestegen van Londen City Airport en aan zijn bijna vier uur durende reis naar het Griekse Kalamáta begonnen. Aan boord van het middellangeafstandstoestel hielpen de stewards en stewardessen de passagiers met het bijstellen van hun stoelen of brachten versnaperingen en drankjes rond.

In het vliegtuig heerste een feestelijke stemming. De passagiers waren uitgelaten en konden niet wachten om hun geliefden met wie ze de naderende feestdagen zouden doorbrengen in de armen te sluiten.

Ofschoon er vanwege de veiligheid geen kerstversieringen mochten worden opgehangen in de cabine, slaagde het personeel er toch in om de kerstsfeer uit te dragen. Enkele stewards en stewardessen droegen rood-witte Santa Clausmutsen met grote pompons, terwijl anderen weer goudkleurige hesjes droegen met op de rug de tekst: HAVE A WONDERFUL CHRISTMAS TIME!

Naast de trap naar de viplounge zat Essie Davis. Zij was absoluut niet bezig met de komende feestdagen. Integendeel zelfs! Ze voelde zich allesbehalve feestelijk of uitgelaten.

Op haar schoot lag een document, maar ze keek er niet naar. In plaats daarvan staarde ze diep in gedachten verzonken voor zich uit.

Telkens weer speelde zich de film af in haar hoofd. Een film die geen film was, maar de onthutsende werkelijkheid.

Onthutsend, ja. Omdat ze niet had gedacht ooit de waarheid te zullen horen. Toch was dat nu gebeurd. Alleen jammer dat de aanleiding daartoe zo verdrietig was geweest. Liever had ze het helemaal nog niet geweten, want dan zou haar moeder nog hebben geleefd...

Essie sloot haar ogen en zag zichzelf opnieuw aan het sterfbed van haar moeder zitten, nu enkele weken geleden.

Ava Davis, eens een sterke en trotse vrouw, was niet meer dan een schim van de vrouw die zij eens was geweest. De afschuwelijke ziekte die haar lichaam volledig had gesloopt, had haar in korte tijd nagenoeg onherkenbaar gemaakt. Alleen haar hemelsblauwe ogen hadden hun eeuwige twinkeling behouden.

Essie deed haar ogen weer open en slikte een brok in haar keel door. Het was allemaal nog zo vers, het verdriet lag nog zo dicht aan de oppervlakte. De begrafenis was pas twee weken geleden geweest. Te kort om te kunnen wennen aan het idee dat ze haar moeder voor altijd kwijt was, maar te lang om zich geen illusies te maken. Verstandelijk wist ze dat haar moeder was overleden, maar gevoelsmatig was ze nog lang niet zover om dit te accepteren.

Buiten haar moeder had Essie kind noch kraai op de wereld. Ze was het enige kind van een alleenstaande moeder. Haar grootouders leefden allang niet meer en verdere familie was er niet.

Althans, dat was wat haar moeder haar altijd had verteld. Nu echter bleek de waarheid toch anders te zijn. Want er was wel degelijk iemand die ze familie mocht noemen: haar biologische vader.

Essie keek naar het document op haar schoot. BIRTH CERTIFICATE stond in grote zwarte drukletters boven de lap tekst. Halverwege het document stond haar naam, Esmeralda Davis – Essie, of Es, voor haar moeder en haar vrienden. Onder haar naam stonden die van haar moeder en de man die haar had verwekt, maar verder nooit in beeld was geweest.

Ava Angelina Davis, Brighton, Engeland.

Ionnis Mylona, Kalamáta, Griekenland.

Het was allemaal zo onwerkelijk. Hoe vaak had ze haar moeder wel niet naar hem gevraagd? Hoe vaak had ze niet gehoopt dat haar vader op een dag voor haar zou staan? Niet eerder had haar moeder haar vragen willen beantwoorden. Dat was beter zo, had ze altijd beweerd. Beter? Voor wie?

Dat het onderwerp uiterst gevoelig lag, was wel gebleken toen Essie een paar jaar geleden had durven doorvragen. Ava was dusdanig van slag geraakt dat Essie op dat moment had besloten het verder te laten rusten. Als het verleden zulke diepe wonden had geslagen en zoveel verdriet veroorzaakte, was het misschien inderdaad beter om er niet meer over te beginnen.

Maar het gevoel van het niet weten wie haar vader was, was altijd aan haar blijven knagen. Wie was hij en wat kon de oorzaak zijn waarom haar moeder met geen woord over hem wilde praten? Waarom was het zo’n pijnlijk onderwerp voor haar?

‘Miss?’

Essie had zich er eigenlijk al bij neergelegd dat Ava Davis haar geheim met zich mee het graf in zou nemen, maar enkele dagen voor haar overlijden had ze haar dochter eindelijk toch willen vertellen wie hij was.

Hij was een vakantieliefde die ze in Griekenland had ontmoet. Een oudere man, maar door zijn charme en charisma was Ava destijds als een blok voor de knappe Griek gevallen.

Ionnis Mylona. Uit Griekenland. Notabene haar favoriete vakantieland!

Tot Ava’s grote schrik bleek Ionnis echter getrouwd te zijn en een gezin te hebben. Vol afschuw en verbijstering had ze meteen een einde aan de relatie gemaakt. Eenmaal terug in Engeland bleek echter al snel dat hun romance niet zonder gevolgen was gebleven.

Ava was zwanger van hun kind.

In eerste instantie had Ava Ionnis niet over haar zwangerschap willen vertellen, maar toen Essie eenmaal was geboren had ze hem toch van het bestaan van hun dochter op de hoogte gesteld. Volgens haar moeder was hij blij verrast geweest met haar komst en had hij ook zijn verantwoordelijkheid willen nemen door haar als zijn kind te erkennen.

‘Miss?’

De stem van de steward drong wel tot haar door, maar ging verloren in haar gedachten.

Ionnis had haar financieel willen ondersteunen, deel willen uitmaken van het leven van zijn dochter, maar daar had Ava niets van willen weten. Zij wilde zijn leven niet ontwrichten – hij was immers getrouwd en had een dochter – en ze wilde zeker niet afhankelijk zijn van zijn geld of medelijden. Dus had Ava het contact opnieuw verbroken, maar wel zijn naam op de geboorteakte laten staan. Het feit dat hij verder nooit naar haar had geïnformeerd, sterkte Essie in haar vermoeden dat hij het zo wel goed had gevonden.

Toch was ze nieuwsgierig naar hem en was, nu ze zijn naam eenmaal kende, naar hem op zoek gegaan op het internet. Zo kwam ze erachter dat Ionnis ruim vijftien jaar geleden bij een verkeersongeval om het leven was gekomen. Sindsdien bestierde zijn weduwe, Alessia, het familiebedrijf, dat kwaliteitswijnen op de markt bracht, met straffe hand. Daarbij werd zij bijgestaan door haar dochter, Noëlla, en een achterneef van haar man Ionnis, Xander Mylona.

‘Miss Davis?’

Nu hoorde Essie de stem wel en keek op. ‘Yes?’

Naast haar stond een jongeman in het uniform van de vliegtuigmaatschappij. De steward deed een beetje denken aan de Amerikaanse acteur Tom Holland. Jongensachtig, warrig blond haar en met een ondeugende blik in zijn blauwe ogen. Hij droeg zijn goudkleurige kersthesje met flair.  

‘Wilt u misschien iets drinken, miss?’ vroeg hij haar vriendelijk.

De beelden van haar moeders sterfbed verdwenen naar de achtergrond. Het had geen zin om stil te blijven staan bij het verleden. Waarom aan zoiets verdrietigs blijven denken, terwijl het stervensproces maar een klein onderdeel van een rijk leven was? Ze moest dankbaar zijn voor alle jaren die zij en haar moeder samen waren geweest, en vooruitkijken. Niet stil blijven staan in het moment. Dat zou haar moeder ook zeker niet hebben gewild.

Met het oog op de komende feestdagen had Essie besloten Engeland achter zich te laten en er voor een korte adempauze tussenuit te gaan. En waar kon ze dat beter doen dan in haar favoriete Griekenland, in Kalamáta, een mooie historische stad in Messina op de Peloponnesos? Goed, dat dit nu toevallig ook de streek was waar haar vader had gewoond, had daar niets mee te maken.

Nou ja, dacht ze, terwijl ze naar de steward opkeek. Dat klopte natuurlijk niet helemaal. Gewoonlijk bracht ze haar vakantie door op Zakynthos, omdat ze nu eenmaal verknocht was aan het eiland. Daar was ze bekend, er woonden vrienden van haar en ze wist in welke restaurants en hotels het goed toeven was.

Maar dit vliegtuig bracht haar rechtstreeks naar het vliegveld van Kalamáta. Ze wilde er de sfeer proeven, dezelfde lucht inademen die haar vader had ingeademd, zien waar hij had gewoond en misschien zelfs zijn graf bezoeken...

Uit alles wat Essie over de Mylona’s had gelezen, was haar wel duidelijk geworden dat hun invloed en macht tot diep in de binnenlanden van Griekenland reikte. Daarom zou ze voorzichtig te werk moeten gaan. De familie mocht absoluut niet het gevoel krijgen dat ze naar Kalamáta was gekomen om haar rechtmatige plek als Ionnis’ buitenechtelijke dochter op te eisen. Dat ze aanspraak kwam maken op het familiekapitaal.

Haar mondhoeken plooiden tot een glimlach. Ze was een succesvol modeontwerpster en eigenaresse van haar eigen modehuis: ESSIES CREATIONS. In vooraanstaande modebladen werd ze geroemd om haar creativiteit en durf. Haar shows waren altijd spectaculair en trokken veel bekijks, vooral van beroemde Hollywoodsterren. Kate Moss mocht ze een vaste klant noemen, en ook George Clooney kwam regelmatig langs voor iets nieuws.

Vaak werd haar modehuis in één adem genoemd met andere klinkende namen, zoals Dior, Karl Lagerfeld en Ralf Lauren, om er maar een paar te noemen. Vanwege het grote succes waren er nu zelfs plannen om zaken te openen in Monaco, New York en Frankrijk.

Nee, voor het geld hoefde ze het echt niet te doen.

‘Mag ik van u een latte macchiato?’

‘Natuurlijk, miss. Verder nog iets?’

‘Nee, dank u.’

‘Eén latte komt eraan.’ De steward draaide zich om en ging op weg naar de pantry om de bestelling door te geven.

Om haar heen stonden de passagiers op uit hun zetels. Nu blijven zitten niet langer noodzakelijk was, maakten enkele van hen van de mogelijkheid gebruik om de benen te strekken.

Geen slecht idee, vond Essie. De vlucht duurde dan misschien niet zo lang, het was wel fijn om wat rond te kunnen lopen. Dus maakte ze haar gordel los en kwam overeind.

Uit de luidspreker klonk de kerstklassieker White Christmas, maar dan gezongen in het Grieks.

Onwillekeurig moest Essie even lachen. Een witte kerst in Kalamáta zat er waarschijnlijk niet in. Kalamáta had een mediterraan klimaat, wat betekende dat de zomers er heet en droog waren en de winters zacht.

‘Miss, where is my coffee?’

De donkere, norse stem schalde door de cabine en deed niet alleen Essie opkijken naar de ingang van de viplounge, maar ook andere passagiers.

Het was een man.

Maar wat voor een man!

In eerste instantie had Essie hem willen vragen wat hem in hemelsnaam bezielde om zo tekeer te gaan, maar de woorden bleven in haar keel steken en de boosheid in haar ogen verdween als sneeuw voor de zon. Een reactie die door vele andere vrouwen in het gezelschap werd gekopieerd. Zelfs enkele heren waren aangenaam verrast door zijn verschijning.

De man, die met een strenge blik de cabine in keek, was zonder twijfel een van de knapste mannen die ze ooit had ontmoet. Hij was een Griek, en de intense blik die hij haar zond voelde ze tot diep in haar onderbuik en resoneerde door haar hele lichaam.

Wow, wat een man!

Knap was echt een understatement! Het deed de beschrijving van de man absoluut geen recht. Adembenemend. Onweerstaanbaar. Ja, dat waren precies de woorden die ze zocht. Adembenemend en onweerstaanbaar knap.

Hij had een brede borst die als een V toeliep naar zijn smalle middel. Zijn donkerbruine haren vielen in golven langs zijn hoofd en de hoekige kin was ongeschoren. Een kin met een kuiltje erin, stelde ze verheugd vast.

Hij droeg een witte skinny broek met daar overheen een blauw long mesh-shirt, waarvan de bovenste drie knoopjes open waren. Zijn blote voeten waren gestoken in lichtbruine sneakers.

De stewardess die hij had aangesproken en halverwege het looppad stond te praten met een klein meisje, stak haar hand op. ‘Ik kom zo bij u, sir...’

‘Nu graag!’ eiste hij. ‘En schiet een beetje op. Ik heb meer te doen!’

De stewardess kleurde, stamelde een verontschuldiging in zijn richting en liep snel weg. Ook het meisje was onder de indruk en zocht snel haar ouders op.

Ofschoon het haar helemaal niets aanging vond Essie dat hij het recht niet had om zo onaardig te doen. Voor ze erop bedacht was, reageerde ze: ‘U bent niet de enige aan boord die meer te doen heeft, sir. Het personeel doet wat het kan om het de passagiers naar de zin te maken.’

Hij richtte zijn donkere ogen op Essie en keek haar koel aan. ‘Vroeg ik je soms iets?’

Het klonk arrogant, aanmatigend, uit de hoogte. Essie zag alle superlatieven in haar hoofd voorbijkomen en waarschijnlijk vergat ze er zelfs een paar. Maar ze waren stuk voor stuk op hem van toepassing.

‘Nee, dat niet,’ antwoordde ze, terwijl ze vriendelijk probeerde te blijven. ‘Maar zoals u ziet zijn alle plaatsen bezet en –’

Hij stak gebiedend zijn hand op. Zijn ogen fonkelden fel, een teken dat hij zich ergerde. ‘Het interesseert me niet wat jij te zeggen hebt, lady. Bemoei je er niet mee!’ Hij draaide zich om en verdween weer in de viplounge.

Essie was perplex. Nou moe, waar was dat nu goed voor?

Ze besloot het voorval te vergeten en overlegde met zichzelf wat ze kon doen om de tijd te doden. Ze kon op haar iPhone een paar spelletjes doen, maar daar had ze nu echt even geen zin in. Ze was altijd met dat ding in de weer. Haar mails doornemen was ook zoiets. Ze was op vakantie. Ze kende zichzelf goed genoeg om te weten dat, wanneer ze eenmaal haar mailbox had geopend, ze niet zou stoppen tot ze de allerlaatste mail had doorgenomen. Nee, haar iPhone was uit den boze.

Lezen. Ja, daar hield ze van. Op haar mobiel had ze een app waarop ze de nieuwste Nicci French of Fleur van Ingen kon downloaden en...

Essie werd kriegel van zichzelf. Ze had toch juist besloten om haar iPhone niet te gebruiken? Ze was toch niet zo verslaafd aan dat ding dat ze zich zonder het toestel niet kon vermaken?

Een film kijken dan? Hm. Nu het jaar op zijn einde liep, zouden er alleen van die zoetsappige kerstfilms te zien zijn. Romantische films vol clichés, te knappe hoofdrolspelers en liefde-op-het-eerste-gezicht-verhalen. Niet echt haar ding! En onzinnig ook, vond ze. Liefde op het eerste gezicht? Hallo! Dat gebeurde in romans of in dat soort Amerikaanse zwijmelfilms, maar niet in het echte leven!

Lezen bleef door haar hoofd spoken. Op London City Airport had ze wat lectuur willen kopen, maar daar was geen tijd meer voor geweest omdat de taxi een omweg had moeten maken vanwege een verkeersopstopping.

Maar wacht eens. Aan boord van elk vliegtuig waren tijdschriften, wist ze. Ze kon iemand van het personeel vragen om haar een paar te brengen.

Ach nee, het personeel had het druk genoeg. Die moest ze verder niet belasten. Natuurlijk kon ze zelf ook naar wat tijdschriften op zoek gaan. Hier in de economyclass zou dat niet zo gemakkelijk zijn, maar in de viplounge zou ze zeker iets van haar gading aantreffen.

Maar ja, dan liep ze wel de kans om de man tegen het lijf te lopen die zo nors tegen haar had gedaan. Aan de andere kant had ze niets met hem te maken, zoals hij daarstraks ook zo treffend had opgemerkt.

Ze zou snel wat tijdschriften kunnen pakken en dan weer meteen verdwijnen. Een kwestie van nog geen paar seconden. In en uit. Als ze snel was, zou hij haar aanwezigheid niet eens opmerken. En anders maar wel. Dat was niet haar probleem! 

De viplounge deed denken aan een kleine zaal, waarvan de glanzend zilverwitte wanden een gewelfd plafond vormden. De comfortabele stoelen, de salontafels en de rest van de meubels waren modern en strak van vorm en grotendeels helderwit van kleur, met hier en daar een lichtblauw accent. Alleen de zittingen, de laagpolige tapijten en de gordijnen voor de ramen waren koningsblauw van kleur. In de wanden tussen de ramen waren kleine spots aangebracht, die de ruimte verlichtten. Scheidingswanden van witte kunststof tussen de zitjes zorgden voor privacy.

Toen Essie de ruimte betrad, zag ze dat er maar twee mensen in de viplounge aanwezig waren. Een man en een vrouw. Ze zaten aan een tafeltje voor een raam. De man die ze kort daarvoor had gesproken, zat met zijn rug naar haar toe, de vrouw trok bedenkelijk een wenkbrauw op toen ze Essie zag binnenkomen. Ze was duidelijk Grieks, had lang, donker, krullend haar en was gekleed in een wit kokerjurkje met splitmouwen. Verveeld bladerde ze in een roddelblaadje.

Essie knikte haar vriendelijk toe, voordat ze een hoektafeltje in het oog kreeg waarop een stapel tijdschriften lag. Snel liep ze naar het tafeltje en keek of er iets bij zat dat haar interesseerde. Hm, wat modebladen waarop ze zelf geabonneerd was en het decembernummer van het miljonairsblad Forbes. Niet echt veel soeps, vond ze.

‘Wel, wel, wel! Als dat de dame uit de economyclass niet is!’

De donkerfluwelen stem van de man bezorgde haar kippenvel, en de snerende ondertoon ontging haar beslist niet.

Ze had gehoopt niet opnieuw de confrontatie met hem aan te hoeven gaan, maar het zag ernaar uit dat hij haar geen andere keus liet. Nou ja, even door de zure appel heen bijten, hield ze zich voor, en dan snel weer terug naar haar plek. Ze rechtte haar rug en draaide zich naar hem toe.

Hij zat achterstevoren in zijn stoel en zag er in haar beleving nog knapper uit dan hij eerder al had gedaan.

‘Wat doe je hier?’ vroeg hij in het Engels, dat nagenoeg perfect was.

De gedachte spatte in duizenden brokjes in haar hoofd uiteen en langzaam keerde ze weer terug op aarde.

‘Ik zocht wat lectuur,’ antwoordde ze.

Hun blikken kruisten en heel even meende ze te zien dat zijn donkere ogen zich iets verwijdden. Alsof hij haar monsterde... 

Het moment duurde misschien maar een enkele seconde en toen was het alweer voorbij.

De donkere, misprijzende blik was nu weer helemaal terug. ‘Die kun je beneden ook vinden.’ Zijn stem was diep en aangenaam. ‘Je hebt hier niets te zoeken.’

‘Pardon?’

‘Je hebt hier niets te zoeken,’ herhaalde hij korzelig. ‘Dit is de first class.’

Essie kreunde inwendig. Die man was werkelijk niet te geloven. Wat een ongelooflijke kwal! Een buitengewoon knappe kwal, dat wel, maar desalniettemin een kwal!

Ze bleef echter vriendelijk. Ze kreeg wel vaker te maken met dit soort figuren die dachten dat ze zich alles konden permitteren of mochten zeggen. ‘Nee, dit is de viplounge. In dit soort toestellen is er geen first class meer.’

Zijn ogen fonkelden van ergernis. ‘Je bent een brutaaltje, nietwaar?’

‘Niet brutaal,’ kaatste ze terug. ‘Netjes, vriendelijk. Iets waarvan u nog iets kunt leren!’

Aan zijn hele houding kon ze afleiden dat hij niet het soort man was dat gewend was tegen te worden gesproken. 

‘Uw norse houding is nergens voor nodig.’

Zijn ogen vernauwden tot spleetjes. ‘Met mijn houding is niets mis!’

Hun blikken kruisten opnieuw. 

‘Daarover verschillen wij dan van mening.’ Essie probeerde nonchalant te klinken, maar hoe langer ze in zijn ogen keek, hoe meer ze merkte dat haar hart sneller begon te kloppen. Want ook al deed hij nors en afstandelijk, hij liet haar beslist niet onberoerd.

Ze voelde een lichte huivering toen ze zag dat hij haar ook met iets meer dan normale belangstelling bekeek. 

Zijn ogen gleden waarderend over haar lichaam. Over haar lange benen in de strakke spijkerbroek, de ronding van haar heupen en slanke taille en bleven even rusten op de welving van haar stevige borsten onder het getailleerde overhemd. Vervolgens keek hij in haar heldere blauwe ogen.

Ondanks zijn misnoegen verscheen er een vaag glimlachje om zijn lippen. Hij wilde iets zeggen, maar werd onderbroken door zijn Griekse metgezel.

‘Ti léei?’ vroeg ze, omdat ze blijkbaar het gesprek niet kon volgen.

Voordat hij echter iets kon zeggen, was Essie hem al voor. ‘Me enochleï i stási tou fílou sas, kyra. Ik stoor me aan de houding van uw vriend, mevrouw.’ 

‘Nu moet jij eens goed naar me luisteren,’ snauwde hij haar toe. ‘Ik...’

De vrouw keek Essie op en neer aan met een blik die weinig sympathie uitstraalde. ‘Mijn verloofde heeft gelijk,’ zei ze in gebrekkig Engels. ‘Jij hebt hier niets te zoeken.’

Essie besloot dat het geen zin had om verder in discussie te gaan met de twee. Dat leidde immers tot niets? Bovendien was ze niet van plan om haar eerste vakantiedag door hen te laten vergallen. Als ze nog langer in hun gezelschap verbleef, zou dit zeker gebeuren. ‘Whatever! Ik wens u verder een aangename reis.’ Hoofdschuddend en zonder het stel nog een blik waardig te keuren verliet Essie de viplounge.

‘Nee maar!’ riep de Griekse verbolgen uit. ‘Ze laten tegenwoordig ook iedereen toe tot de viplounge!’

Xander Mylona keek Essie na tot ze uit zijn blikveld was verdwenen. Normaal gesproken liet hij zich door niemand ongestraft de les lezen, maar om de een of andere reden kon hij Essies houding wel waarderen. En dat intrigeerde hem. ‘Laat nou maar, Sophia,’ suste hij zijn verloofde. ‘Ze is al weg!’

‘Blij toe,’ zei ze hautain, en bladerde verder in haar tijdschrift.

Xander grinnikte zachtjes. Hij was gewend in alles zijn zin te krijgen, dat de mensen zich het vuur uit de schenen liepen om het hem naar de zin te maken. Maar die blonde schoonheid...

O, la, la! Wat een bijzondere vrouw. En mooi ook. Ja, buitengewoon mooi. Hij was een kenner van vrouwen en als het aan hem had gelegen, had hij graag nog wat langer willen genieten van zijn vrijgezellenbestaan. Dan had hij zeker werk van de Engelse gemaakt.

De glimlach verdween plotseling van zijn gezicht toen hij zich herinnerde dat die onbezonnen tijd vanaf nu achter hem lag. Tante Alessia had hem onder druk gezet. Gechanteerd was misschien een beter woord. Zijn oudtante had hem gechanteerd om hem weer in het gareel te krijgen en daar was zijn verloving met de beeldschone maar saaie Sophia Corados een direct gevolg van...


Hoofdstuk 2

 

 

 

Het Grand Hotel bevond zich aan de Navarinou 37 in de stad Kalamáta. De kustplaats vormde tevens de belangrijkste haven van het departement Messinia op de Peloponnesos.

Het gebouw met zijn sneeuwwit bepleisterde muren en hoge ramen en deuren omlijst door zwart metalen kozijnen, bestond uit twee verdiepingen waarover drieëntwintig luxesuites verspreid lagen. Elke kamer van het prestigieuze hotel was voorzien van een balkon met een sierlijk hekwerk van gedraaide gietijzeren staven, die poederzwart waren geschilderd.

Volgens hun website bood het Grand Hotel Kalamáta accommodatie met een fitnesscentrum, was er gratis parkeergelegenheid en een gemeenschappelijke lounge. Verder kon men gebruikmaken van een restaurant dat geleid werd door een Michelinsterchef, een café en was er bovendien gratis wifi in alle ruimtes.

Maar bovenal werd de gast luxe beloofd, en Essie moest toegeven dat daar geen woord van gelogen was. Het vijfsterrenhotel ademde niet alleen luxe uit maar ook stijl en sfeer. Oké, misschien een beetje te eclectisch naar haar smaak omdat ze zelf van strak en modern hield, maar voor de komende dagen was dit prima.

Nadat Essie door een taxi bij het hotel was afgezet en had ingecheckt, was ze door een piccolo naar haar suite gebracht. Die bevond zich op de eerste verdieping en droeg de veelzeggende naam Junior Suite City View.

Omdat het een hoekkamer betrof, waren er twee openslaande deuren met balkons. Het ene balkon bood uitzicht op de levendige binnenstad van het pittoreske stadje met zijn kleurige gebouwen en weelderig aangelegde parken. Vanaf het andere balkon had de gast een adembenemend uitzicht op het azuurblauwe water van de Golf van Messinia, waar luxe passagiersschepen gestaag aan de stad voorbijvoeren. 

De lichte suite werd gedomineerd door een groot tweepersoonsbed met een hoofdbord dat bijna net zo hoog was als Essie lang. Aan weerskanten van de openstaande balkondeuren hingen crèmekleurige gordijnen, die in plooien op de lichteiken vloer vielen en zachtjes in de wind bewogen.

Hoewel het volgens de geologische kalender nu hartje winter in Europa moest zijn, voelde de temperatuur hier in de Griekse badplaats buitengewoon aangenaam.

In het slaapgedeelte was een zitje gesitueerd aan het voeteneinde van het bed. Op tafel stond in een sierlijke pot een minikerstboom vol gouden ballen en witte lichtjes, die vrolijk aan en uit knipperden.

De opening naast een grote kast vormde de doorgang tot de ruime badkamer, waar zich niet alleen een regendouche en een his and hers wastafel bevonden, maar ook een groot ligbad, dat bijna de helft van de ruimte in beslag nam. Tegenover het bed hing een grote ledtelevisie aan de muur.

Essie zette haar laptoptas en koffer op de vloer en keek op haar gemak rond. Ze opende een kledingkast en bromde tevreden. Er was genoeg ruimte voor haar spullen. In de badkamer rook het subtiel naar magnoliabloesem. 

‘Alles naar wens, kyria?’ vroeg de piccolo, een man van middelbare leeftijd met een beginnend buikje, in gebroken Engels.
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